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EXPLANATORY MEMORANDUM

1. By Decision of 19 October 1977 , the Council authorised the
Commissicn to open negotiations with India with a view to the conclusion

of an agreement on trade in textile products,

2. In accordance with that Council Decision, and in consultation with the
Article 113 Committee, the Commission conducted negotiations with India
from 14 November to 23 December 1977.

Following the negotiations, a draft Agreement was drawn up,
The draft Agreement:

(i) covers all MFA products of wool, cotton and man-made fibres

originating in India.

(ii) calls for voluntary restraint, at agreed levels, on exports

to the Community of certain categories of products covered by the Agreement;

(iii) provides for a consultation procedure whereby voluntary restraint
measures my be introduced for categories of products not initially subject to

timitation, where certain thresholds are exceeded;

(iv) establishes a double checking system for categories of products
subject to limitation, and an origin control system for all categories covered
by the Agreement;

(v) includes a flexibility clause sllowing the transfer of a certain
percentage of the quotas from category to category, or from one year to

another;

(vi) in exchange for limitation, contains an undertaking by the
Community not to introduce further quantitative restrictions under Article XIX
of the CATT or Article 3 of the MFA, or to measures having an effect equivalent

to quantitative restrictions,



The Heads of the Delegations initialled the text of the draft
Agreement on 23 December 1977, having noted that it oorreotly‘

represented the results of the negotiations.

3. In order to ensure that the successful implementation of the Agreement
should not be put at risk and to prevent a flood of exports preceding its
entry into force, the Community, following the conclusion of the negotiations,
proposed to the third countries that until such time as the Agreement entered
into force both parties should apply its provisions on an autonomous basis

as from 1 January 1978. These provsions were put into effect for 1978 by
Commission Regulation (EEC) N° 3019/77 of 30 December 1977, making the
importation into the Community of textile products originating in certain
third countries subjeot to authorisation and quantitative limitation (1), as
confirmed by Council Regulation (EEC) N°® 265/78 of 7 February 1978 (2).

The Commission has laid before the Council a proposal for a regulation
containing the definitive measures for the implementation of the Agreement
by the Community. '

4. The Commission considers that the draft Agreement embodies an afiange—
ment which is acceptable to the Community. It therefore recommends that the
Council:

(i) approve the Agreement by adopting *h~ resulation, the draft of
which is annexed hereto;

(ii) pending approval of the Agreement, tak: the necessary desicions
in connection with the signing thereof,

(1) 0J N° L 357, 31.12,1977
(2) 0T N° L 42, 11,02.1978



Recommendation for a Council Regulation concerning the conclusion of the

Agreement between the European Economic Community and the Republic of India

THE COUKNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,
and in particular Article 113 thereof,..

Having regard to the Recommendation from the Commission,

Whereas the Agreement on trade in textile products negotiated between the

Turopean Economic Community and the Republic of India should be approved,

#A3 ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement between the European T~mmemia Community and the
Republic of India on trade in textile products, the text of which is annexed

to this Regulation, is hereby approved on behalf of the Community,

Article 2

The President of the Council shall give the notification provided for
in Article 16 of the Agreement. '

- (1)

"he date of entry into force of the Agreement will be published
:n the Official Journal of the European Communities,



-2 -
Article 3

This Regulation shall enter into force on the third dasy following that

of its publication in the Official Journal of the European Communities,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly appli-
cable in 21l Member States, ‘

Done at Brussels,

For the Council

The President



AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND THE REPUBLIC OF INDIA ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS
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1.

Section I : Trade Arrangements

Article )

1, The parties recognize and confirm that, subject to the provisions
of this Agreement and without prejudice to their rights and odbligatione
under the General Agreement on Tariffs and Trade, the conduct of their

mutual trade in textile products shall be governed by the provisions of

the Geneva Arrangement,

2e In respect of the products covered by this Agreement, the Community
undertakes not to introduce quantitative restrictions und=r Article XiX of

the Ceneral Agreement on Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva

Arrangement,

3, Measures, including administrative and procedural measures. havine
equivalent effect to quantitative restrictions on the importation into

the Community of the products covered by this Agreement shall be #rori-i-: i,



2.

Article 2

1. This Agreenent shall apply to trade in textile products of
cotion, wool and man-made fibres originating imn INDIA which
arc listed in Annex I,

26 The desoripiion and identification of the categories of rroducts covered
by t.is frreement are based on the nomenclature of the Common Customs Tariff and
on t:2 Fdomenclature pf Goods for the External Trade Statistics of the .
Comz nity and the Statistios of Trade between Member States (NIMEXE),

3. The origin of the products covered by this Agreement shall be deter-
mine! in accordance with the rules in force in the Community.

The procedures for control of the origin of tke products referred
40 7 .ov- are laid down in Protocol 4, '



3.

Article 3

INDIA eprees for each calendar year to restrain its exports
to -nte Community of the products described in Annex II to the limits set
out therein,

Exports of texjile products s2t out in Annex II shall be sudject to
" a ¢-uble-checking system specified in Protocol A,



4
Article 4-

Te Fxports of handloom fabrics of the cottage industry, of hand-made
rnottage industry products made of such handloom fabrics and of traditional
fslklore handicraft textiles products ecertified accnprding 4o the nrocriurc.-
4% out in Protocol B, shall not be suhjent to miantitaiive limits,

26 Imports into the Community of textile products covered by .his
Agreement shall not be subject to the quantitative limits establissed

in Annex II, provided that they are declared to he for re-export outside
the Community in the same state or after proocessing, under the administe
rative system ¢f control set up for this purpose within the Community.

However, the release for home use of products imported under the
conditions referred to above shall be subject to the production of an
export certificate issued by the Indian authorities, and to proof of
origin in accordance with the provisions of Protocol A.

3. Where the authorities in the Community ascertain that imports

of textile produots have been set off against a quantitative limit
2s+ablished under this Agreement, but that the products have subsequently"
teen re=exported outside the Community, the authorities concernmed shall
irn~srm the Indian authorities within four weeks of the muantities

wr.velved and authorize imports of identical quantities of the same proéucts,

which ghall not be set off against the quantitative limit estadlished in
Arrex II for the current or the following year,



»

Article §

1. In any Agreement year advance use of a pcrilcn of the quantitative
limit established for the following. Agreement year is authorized for ‘each
category of produuts up to 5 € of the quantitative- 1inmit for the current’

Agreement year,

Amounts delivered in advance shall be deduoted from the correspon—
d:ngz quantitative limits established for the following Agreement year,

2. Carryover to the corresponding quantitative limit for the following
A-Teement year of amounts not used during any Agreement year is authorized
un to 5 4 of the quantitative limit for the current Agreement year,

3. Transfers in respect of categories in Group I shall not be made from
a.v category except as follows @

-~ transfers between Categories 1, 2 and 3 may be effected up to 3 %
of the quantitative limits for the category to which the transfer
is made except that in the case of Category 1 the parties acknow-
ledge that the transfer of 5 % has already been incorporated in the
quantitative limit for Category 1 set out in Annex IT;

- transfers between Categories 4, 5, 6, 7 and 8 may be made up to
5 % of the quantitative limit for the category to which the trans-

fer is made,

Transfers into any category in Groups II, III, IV and V may be made
f:om any category or categories in Groups I, II, III, IV and Vup to 5% of
th2 quantitative limi¢ for the category to which the transfer is made,

4. The table of equivalence applicable to the transfers referred to
atove is given in Annex I to this Agreement,

Se The increase in any category of products resulting from the
curulative apphcatxon of the provisions of pa.ragrapha 1, 2 and 3 above during
an Apreement year shall not exceed 15%.

. Prior notification shall be given by the authorit.ies of INDIA
in the event of recourse to the provisions of paragraphs 1,2 and 3 é.'bove.



Article 6
1, Exports of textile products not listed in Annex II to this

Agrecenent iy be made subject to quantitative limits by INDIA
on the conditions laid down in the following paragraphs,

2 there the Community finds, under the system of administrative
con 31 set up, that the level of imports of products in a given category
not iisted in annex II originating in INDIA exceeds, in '
rol ‘.97. 4o the preceding year's total imports into the Community of

pro ~t:- in that category, the following rates :

- for categories of products in Group I, 0.2%;
- or categories of products inm Group II, 1.7 ;
- Sor categories of products in Group IIX, IVer V, ;°,

it . 17 request the opening of consultations in accordance with the procedurc
dec -~.ted in Article 13 of this Agrcement, with a view to reaching agreeament
on .~ a-aropriate restraint level for the products in such category.

3 Perding 2 tmutually satisfactory solution, T'MIA

und--rtzxes, from the date of notification of the request for consulfations,

to ziszgzend or limit at the level indicated by the Commnity in the said

not: fication exports of the category of products in question to the Community
oy to the region or regions of ‘he Community market spzcified by the Conmmif:y.

The Comrrunity shall authorize the importation of products of the
acid cite;ory chipped from INDIA before the date on which the
req:est for consultations was submitted.

3o Jhould the Parties be unable ir the course of consultations to reach
a s:tisfactory solution within the period specified in Article 12 of the
Agricment, the Community shall have the right to introduce a quantitative limit
at :a 7iaual level not lower than that reached by imports of the category in
que ‘1on cnd referred to in the notification of the request for consultationc,

6.



Te

The annual level so fixed shall be revised upwards after consultations in
accordance with the procedure reZerred t> in Article 12, with /. view to
fulfilling the conditions set out in paragraph 2, should the trend of total
impwrth into the Community of the product in question make this necessary.

Se Tre limits introduced under paragraph 2 or paragraph 4 may in no
cary be lower than the level of imports of products in that category

or: rinating in IIIDIA in 1975.

€. Quantitative limits may also be established by the Community ou.a
re; .onal basis in gccordance with the provisions of Protocol C.

7 The annual growth rate for the quantitative limits introduced under
th:n Articie shall be determined curin;; the conrse of the conmultation:

re :oredd S0 in norasroan 2 nhove.

8. The provisions of this Article shall not apply where the percentages
spocified in paragraph 2 have been reached as a result of fall in total
imrorts into the Community, and not as a result of an increase in exports of

pr- tucts originating in INDIA.

9. In the event of the provisions of paragraph 2 or paragraph 4 being
ap; .1ed, INDIA undertakes to issue exvort certificates for nroducts

covered by contracts concluded before the introduction of the quantitative
1ir1t,'up 10 the voluze of the quantitative limit fixed for the current year,

1C. For the purpose of applying the provisions of paragraph 2, the

Cc :zuraty undertakes to provide the Indian authorities, before 31 Yarch

of ~ach year, with the preceding year's statistics on imports of all textile
pr ‘ucte covered by this Agreement, broken down by supplying country and

Cc ..umaty Meaber State.

1. The piovisiona of this Agreement which concern exports of produsts
sucject to the quantitative limits established in Annex II shall also applyr
10 products for which quantitative limits are introduced under this Article.



Section IXI : Administration of the Apreement 8
*

Article 7

l. INDIA undertakes to supply the Community with precise
€ at:3tacal information om all export certificates by the Indian
.ih2rities for all categories of textile products subject to the -

&
¢ .anvitative limits set out in Annex II,

. The Community shall likewise trancmit to the Indian

shirities precise statistical informztion on import authorizations or .
~,3u~-nto issued by the Community authorities, and import statistics for
~odect3 covered by the system of administrative control referred to in

.tticle 6(2).

E The information referred to above shall, for all categories of

r®

nrcducts, be transmitted before the end of the second month following the

cuarter to which the statistics relate,

o Should it be found on analysis of the information exchanged that

‘v o

there are significant discrepancies between the returns for exports and

<nose for imports, consultations may be initiated in accordance with the

rroscdure specified in Article 12 of this Agreement,

Anv such consultation mlinll be resolved on the bhesis of the

e =Y Angerintions of the nroduecis contained in Mnex T.



9.

Article 8

‘ Any amendment to the Common Customs Tariff or Nimexe, made in.
accordance with the procedures .in force in the Community, concerning
categcries of products covered by this Agreement or any decision:
relating to the classification of goods shall not have the effect of
reducing any quantitative limit established in Annex II,



10,

Article 9

TiIDIA shall emdeavour to ensure that exports of textile
products subjeot to quantitative limits are spaced out as evenly as
possille over the year, dus account being taken, in particular, of
seasanal factors. '

However, should reccurse be had to the provisians of Article :( (4)
*ho quantitative limits established in Annex II shall be reduced on a

2r:_rate basise



Article 10.

1. Portions of the quantitative limite established in Annex II not
uved in a Member State of the Community may be allocated to another
Moaber State in accordance with the procedures in force in the Communie
te The Commnity undertakea to reply within four weeks to any request
made by INDIA for such reallocation. It is understood that an- re-
ailocation so effected shall not be subject to the limits fixed under
the flexibility provisions set out in Article 5 of this Agreement,.

2. Should it appear in any given region of the Community that additional
sapplies are required, the Community may, where measures taken pursuant to
paragraph 1 above are inadequate to cover those requirements, authorize the
izportation of amounts greater than those stipulated in Annex II.
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13.
Article 12

The spacial consultation procedures referred to in this Agreement

sh:1l be governed by the following rules 3

-~
.

«

-~

-1

- eny request for consultations shall be notified in writing to the

other Party:;

- the request for consultations shall be followed within a reasonable

period (ani in any case not later than fifteen days following the
notification) by a statement setting cut the reasons and circums-
tances which, in the opinion of the requesting Party, justify the
submission of such a request;

= the Partie3 shall enter into consultations within one month at the
latest of potification of the request, with a view to reaching
agreement »r a mtually acceptable conclusion within one further montk
at the latest,

7€ nenessarv, at the remicnt of eitiier of tie Marties and an

~i-r with the nrovisioss of ine Naencova Arrmn-~enment, coarc:le~ti0ng .

Y~ neld or any aroblens arisirt~ from the annliecation of tinvs

‘nte Anw conmuliationa neld vader this Artiele 3211 be anaror-elir g
“rrties in a snirit of cooncration and wiiz a droire to reconcrle

““rronce beitvern them,
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Section III : Transitional and Final Provisions

Article 13

1. The provisions of this Agreement shall not apply to imports of
products subject to quantitative limits in 1977, provided such products

e-e shipped before 1 Jaruary 1978,

¢e Products originating in INDTA which become subject to m-ntitntive
limits from 1 January 1978 only, in pursuance of this Agreement, may be
inported into the Community without the production of an export certificaie
until 31 March 1978, provided such products are .shipped before 1 January 1978,



5

Article 14

3y way of derogation from Articles 2 and 8 of Protocol A,
<he Community undertakes to issue import authorizations or documents
without the production of an export certificate or ecortificate of oripin
ir. the form prescribed in the said Article 8 for products originating
in 1IDIA subject to quantitative limits unier this Agreement,
orovided such products are shipped in the period from 1 Jamary 1978 to .
1 Anril 1978 and do not exceed 40% of the quantitative limits
zpnlicable to the products. This period may be extended by agreenment
re2ched between the Parties in accordance with the procedure laid down in

irticle 12 of this Agreement.

_ The Comgunity shall supply the [+ii-+ anthorities withent
delay with precise statistical information on import authorizations or
docunents issued under this Article; the said authorities shall set the
corresponding amounts off against the quantitative limits established in
snnex IT for the products in question for 1978.



Article 15

This Agreement shall apply to the territories within which
.he Treaty establishing the European Economic Community is applied
and under the conditions laid down in that Treaty on the one hand,
.rd %o the territory of INDIA on the other hand.
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Article 17

This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish,
Datch, English, French, German, Italian and Hindi languazes, each
of these texts being equally authentic,



Protocol A

boublé¢ Checking System

Title I : - Quantitative limits

Section 1 : Exportation

Article 1

The competent authorities of.INDIA shall issue an export certificnte
in respect of all consignments from INDIA of textile nroducts referred to
in Annex. 11, up to the relevant quantitative limits as may be modified by
Articles 5 and 10 of the Agreement.

Article 2

The export certificate shall conform to the model annexed to this
Protocol. It must certify, inter alia, that the quantity «f the product in ’
Question has been set off against the quantitative limit prescribed for the

category of the product in question.
Article 3

The competent Community authorities must be notified forthwith of the
withdrawal or alteration of any expoft certificate already issued.



Protocol A

Article 4

Exports shall be set off against the quantitative limits established
for the year in which shipment of the goods has been effected, even if the

export certificate is issued after such shipment,

Section 11 : Importation

Article S

Importation into the Cémmunity of textile products subject to quanti-
tative Limits shall be subject to the presentation of an import authorization

or document.

Article 6

The competent Cormunity authorities shall fssué.su;h import authorization or
document automatically within five working days 6f the presentation by the
importer of a certified copy of the corresponding export certificate.

The import authorization or document shall be valid for six months.

Argicle 7

1. If the competent Community authorities find that the total quantities
covered by export certificates issued by INDTA for a particular e-~ta~ory
in any agreement year exceeds the gquantitative limit established in Annex It
for that category, as may be modified by Article 5 and 10 of the

Agreement, the said authorities may suspend the further issue of {mport
suthorizations.or documents. In this event, the competent Community autho=
rities shall immediately_inform the authorities of INDIA and the

special consultation procedure set out in Article 12 of the Agreement
shall be initiated forthwith.

2. Exports of Indian origin not covered by Mdian e.j:p<.>r+. certificates
issued in accordance with the provisions of this Protocol may be refused. the
issue of import authorizations or documents by the competent Cbmmunit}
autnorities. However, if the imports of such products are allowed into the
Community by the'competent Community authorities, the quantities involved
shall not be set off against the approriate limits set out in Annex II
without the express agreement of TiIDIA . o



Protocol A 3.

Title IT_: Otigin
Art:lcle_§_

1. Products originating in INDIA for export to the Community in
accordance with the arrangements established by this Agreement shall be
accompanied by a certificate of Indianorigin conforming to the model

annexed to this Protocol.

2. The  certificate of origin shall be issued by the competent
authorities of INDIA if the products in question can be considered nro-
ducts originating in that country within the meaning of the relevant rules

in force in the Community.

3. However, the products in Groups II1I, IV and V may be imported into
the Community in accordance with the arrangements established by this
Agreement'on production of a declaration by the exporter on the invoice or
other commercial document to0 the effect that the products in question
originate in INDIA within the meaning of the relevant rules in force in

the Community.



Protoosl A

Article 9
The discovery of slight disorepancies between the statements made

in the certificate of origin and those made in the documents produced
t0 the customsoffice for the purpose of carrying out the formalities
for importing the produot shall not ipso facto cast doubt upon the sta~-
tements in the certificate,

Article 10
1, Subsequent verification of certificates of origin shall be

carried out at random, or whenever the competent Community Authorities
have reasonable doudt as to the authenticity of the certificate or as
to the accuracy of the information regarding the true origin of the
products in question,

In such cases the competent authorities in the Community shall
return the certificate of origin or a copy thereof to the competent
governmental authority in IIDIA giving, vhere anrnrovriate, the rencons
of form or substance for an enquiry. If the invoice has been submitted,
such invoice or a copy thereof shaii be attached to the certifiocate
or its copye. ‘I_'!;e authorities shall also forward any information that'
has been obtained suggesting that the particulars given on the said
certificate are inaccurate.

2. The provisions of paragraph 1 above shall be applicadle to
subsequent verifications of the declarations of origin referred to
in Artiole8 (3)of this Protocol.

3. The results of the subsequent verifications carried out

in accordance with paragraphs 1 and 2 above shall de commnicated to
the competent authorities of the Commnity within three months at
the latest,

- Should such verifications reveal systematic irregularities in
the use of deoldrations of origin, the Commnity may as’ Inii~ %o m.riect
the products in mestion to the provisions of Artiele 3 (1) and (2) o*

this Protocol.

4.



Se
Protocol A

4. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin,
copies of the certificates as well as any export documents referring to them

shall be kept for at least two years by the competent authority in
IIDIA.,

5. - Recourse to the random verification procedur® specified in this Article
must not constitute an obstacle to the release for home use of the products in
question,

Article 11

The provisions of this Title shall not apply to goods covered by
a certificate of origin Form A completed in accordance with the relevant
Community rules in order to qualify for generalized tariff preferences.

Title III : Form and ﬁroduction of export certificates
and certificates of origin, and
common provisions

. Article 12 -

The export certificate and the certificate of origin mey comprise
additional copies duly indicated as such, They shall be made out in English
or French. If they are completed by hand, entries must be in ink and in
printscript.

These documents shall measure 210 x 297 om. The paper used must be
white and rmst weigh not less than 25 g/’mz. Lacl. part shrll have a2 nrin®.?
milloche-nettem backeround mabtine any falsification by mechanical or

ch.emical meons amvarent to the eye.

Each document shall bear a serial number, whether or not printed,
by which it can be identified.



Protocol A 6n

Artiocle 13

The export certificate mand the certificate of origin mey be iscued

after the shipment of the produots to which they relate., In ' such
cases they shall bear either.the .endorsement "délivré a posteriori" or the .

endorsement "issued rezyéspectivaly".
Article 14

In the event of theft, loss or destruction of an export certificate
or a certificate of origin, the exporter may apply to the competent ]
governmental authority which issued the document for a duplicate to
be made out on the basis of the export documents in his possession.

The duplicate certificate so issued shall bear the endorsement

"duplicata”™,

The duplicate must bear the date of the original
certificate.

Article 15
The competsnt goverrmental sathorities im INDIA shall
satisfy themselwvns that the goods exported correspond to the sgateiente_
glven in the export certificate and certificate of origin. -

Article 16

The Government of INDIA shall send the Commission of the “uronean
Communities the names and addresses of the authorities desimmated by i1
as competent to issue export certificates and certificates of oririn, *orethhr wisk

epecimens of the stamps used by these authorities.
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Annexe w Protocale A o Amsx to Protocol A,

1. L.irter {32, Rl acdress, contry)
Ercrtetair (nos, adresse cosplite, paye)

a4

ORIGENAL

20'0

3, Quota year
Année contingantalre

4, Categery o
Ko o catifyerle

B
EXPORT crimIFICAMS

S, Corstgnes {race, fu)l address, country)
Destinstalre {nom, adresse cosplite, pays)

(TEXTULE PRODUCTS)

CERTIFICAT DYEXPORTATION
(PRODUITS TEXTILES)

1, Country of cretinatlon
Pays & dastinaticn

6, Country of origia
Pays d'orfgine

8, Ploce and cate of shipsent « s2ans of transport
Lieu ot cate ¢'@barquesent « soyen G transport

9, Supplesentary detalls
Donrées suppléoantatres

10, "arks aad rusbers-’ustor and kind of packages-OESCRIPTION OF GODS
Marcues et muadros-Nocbrs ot naturs Cas colis-DESIGUATION DES RAROWNDISES

Valeur F...

Quantité(1)

NCuantity(1) [12Valw F.0 2} ¢
27

13, SEMIFLIATION 8Y THE COReETENT AUTHIRITY  VISA DE L'AUTCRITE COPPLTENTE
8, the uncorsignes, certify that the goods descrited above have baen charged agalnst the Quantitative licit 6.2 ul\ﬁtec for
o swssigné certifio Gue los sarchand ses st gréas cl-dessus ont €16 faputées sur 1a Viaite Guantitative f1ace pour

¢ year shown in box ho 3 in ressect of the catejnry shown In box Mo & by the provisfons regulating trece tn textile pro.cts

Viarrée 11215080 dars b case No 3 pour 13 catémrie ¢ésignée dans la case Mo & dins le cadre des dispostticns régissant les

oi'n the Europran Econmlc Comunity,

¢ ans ke eedits teatiles avec o Cssuniuté Economique Europlenne, * '

14, Coratest authority (nase, full adlress, country)

.‘ - ‘ * ' o e ‘. .ooo;oo-ooco-o..o
Astorith coapétente {nos, airesse coaplite, pays)
- (:'
(51;raturs) (Ster: « Zeztat)

T




St nst ep) ales) Que la quantj{é cars 1Tunits -sme pour ta u!é;m..

vt

ans 13 garzale du coatrat

.
o

R X I I LR R TP L RAR YT I 4 I H ;r=‘f.".\:e: e e categiry o IRSIGLES 2
<o

s.oowcy of tre sale contract »

1

-~
-

2

Srmrrwme we

R “emier se  c wamews 54

(1, ixporter (nase, full adrecs, country)
Cxportateur (nom, adresse cospldte, pays) -

09161 NAL 2 o

4, Category No
No de catégorle

3, Ouota year
Aonge contingentaire

5, Constgnee (nase, full address, country)
Tostinatalee (nos, adresss coaplite, pays)

CERTIFICATE OF ORIG! &
(TEXTILE PRODUCTS)

CERTIFICAT DORTGENE
(PRODUITS TEXTILES)

6. Country of ortgin
Pays d'origine

T Country of costination
Pays de destinaticn

8, Place and cata of shipeent « geans of transport
Lias ot date d*esbarquenent « payen de transport

9, Suppleventary details
Données supplénenteires

10.Marks and nuzbers « Mumber and kind of packages « DESCRIPTION OF GOSDS
Baroues ot nuodros « Noabre et nature des colis  DESIGNATION DES PARGIANDISES

1. Quantity (1)
- Quantaté (1)

12, Valwe FCE(2)
Valewr F(B(2)

13, CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHCRITY « VISA DE LPAUTORITE CXMPETENTE

1, the undersigned, cortify that the guods described sbave are originating i the country shove 6o In sccorcan:e
With the mlqsm:s in fo?u in the European Econcmic Cosmunity, gtie " Im o 8 I

Je sousst cﬂlﬂo cue Yes warchandises dfsigndes cl-dessys sont orlginaires da y }imnnttns fa nse Y ’
mfané:gnr‘{ aux dispesitions en vigueur dans lgMC:nuMuN teonomique %uropéemt. bers . ’

1 Cmpetent authority (nase, full address, country)
hutorité cospétente (nos, adresse complite, pays)

!

™

T e .

AeA oonele

v

l (Slvdﬂj .' (Stasp « Cac*et)

|




vrolocol

. e exenpiion provided for in the firct pir grepun ol Article §

of the JAgrcement shall 2pply only 1o tie rollouing producis :

-

(a) textile fobrics woven on loous operzied solely by

~

hand or ioot, in ihe cotiage indtastry D Indiszg

K +

wendé-nnGe coticge industry oprocusis nade of the

~~
o’
-’
54

}
-~ ca s s (\
fobrics descrided in (2);

(¢) troditional folklore hondicr~T% texiile orodusts ol
Indic, oo delined in o lizt ol suciy nrodusis ogreca

betiicon The two parties.

rodacts covered by o

irzemption shell anply only in recnhect of

certilisate issued dy the comweient suthorities o india conlorming to
The snocimen annexed to thnis Protocol. Such certificctes snhall indiccote
tkhe grounds on vhich cxemption is bzced, )



=ract — Bans 13 maana du contrat de venls

Bt 1) (ies) Mention(s) inulings}

[ CIRE SRR Y P

(2) Crtete a3 2:.

<R -

1Ey,
Ls.

froewmp 4yl afitresy country) i ‘e
f gl {2am, adresee compiete, pays)

ORIGINAL No

3 Core, 2928 (nane, all 2ccress, country}
Destinataire (nom, adresse compidte, pays)

CERTIFICATE in regard to HANDLOOMS, TEXTILE HANDICRAFTS and THA
DITIONAL TEXTILE PRODUCTS, OF THE COTTAGE INOUSTRY, issued m
conformity with and under the conditions regulating trade in ftextie
products with the European Economic Community

CERTIFICAT refatit aux TISSUS TISSES SUR METIERS A MAIN, aux FRO-
DUITS TEXTILES FAITS A LA MAIN, et avx PRODUITS TEXTILES RELEVANT
DU FOLKLORE TRADITIGNNEL, DE FABRICATION ARTISANALE, delweé en
conformité avec et sous les conditions régissant les échanges de produsts
textiles avec Ia Communauté Economique Européenne

$ Country of destinahon
Pays da destination

4 Country of origin
Pays d'ongine

6 Piz:2 ang gate of shipment — Means of transpont
Liey &t date d'embarquement — Moyen de transport .

1 Supplementary details
Données suppiémentaires

8 Meiis 2ngd numbers — Number and kind of packages — DESCRIPTION OF GOODS

Margues et numéres — Nombrs et nature das colis — DESIGNATION DES MARCHANDISES

10 F08 Valur (1)
Valeur FOB (1)

9 Quanity
Quantité

) "*bams woven on fosms gerated saiely by hand of font (handtaams) (2)

) t5us t53es sur des metiers actionnés & 1a man ou au pred (handigoms) (2)

ndiqué dans 13 case No 4.

12 Camplent 2.t901 ty iname, fuh 22¢"0s8, country)
Autarité campétente (nom. adrasse compidte, pays)

14 CE<T FiCATON BY THE COMPETENT AUTHORITY — ViSA DE LAUTORITE COMPETENTE
1. "o yngorsigaed, certy that the consignment described above includes only the lollowing textile products of the cotiage industry of the Country shown in box No 4

B} camows gr ether texiie artcles obtained mapually from the fabnes descrbed under 3) and sewn solely by tand without the aid of any machine (handicratts) ()
© a2tignal folklare handicralt textite products made by hand, as defined m the kst agreed between the European Economic Commumity and the country shown w box No 4

Je saussigné certifie que Fenvor décrit ci-dessus contient exciusivement les produits textiles Suivants relevant de da fabncation arhsanale du pays figurant dans la case No 4

) vir2ments cu dulres aricles textiles obtenus manuellement § partir de tissus décnts sous 8) ot cousus unquement 3 Ia main sans Faide d'une maching (handicrats) \2)
T) produts taxties re'evant gu folkiore tradionnel fabngueés & la man, comme déhnis dans la histe coavenus entre la Communauté Economique Européenne et le pays

A=A

(S yraturs) (Stamp ~ Cachets

Pristeg by WILNELN K3 IR YERLAQ, 4330 Mindes 1, Peattech 1130, Brichenkopl 2¢ — Poderal Ascublic of ermony

Imadmd nee W1 NE & AU ES VIR A8 408 Mladan I Bectnab G03A Bulitacracd Ba — Biv Wie ca @oasonte PANam.ann




Protocol C

Under Artiole 6 (6) of the Agreement, a quantitative limit may
be fixed on a regional basis where imports of a given product into any
region of the Community exoeed, in relation to the amounts determined
- 4n aocordance with paragraph 2 of the said Article 6, the following

regional percentages

Germany
Benelux
Franoce
Italy
Denmark
Ireland
UK

28,5 %
10.5 %
18.5 %
15 %
3 %
1 &
23.5 %



DECLARATION

concerning Article 2 (3) of the Agreement

The Conmmunity declares that, in accordance with the Cozounity
rules on origin referred to in Article 2 (3) of the Agreement, any
amendments to the said ruled will remain based upon criteria not
requiring, in order to confer origiﬁating status, more extensive

operations than those which constitute a single complete process.

Done at Brussels,

For the Furopean Economio Cozunity,



[ad

DECLARATION

Tt 1 the cxpectation of the Covernment o India that ~fter
epnliention ol the Agreement lor some Lime ~ review would be
undertalecen and in the light of ull relevinat econonie natom:,
insluding the conuimption in the vommmity of textile proc:sis,
~nd talting into account porticularly tae inportqnce ol the

-

textile industry to Indis in the context ol its develonzent

neceds, the oantities and growth rotes ror verious cotegories
gndject to restroint woild be reviced apuwards oonropricicly.
tarthermore, the Govermvacnt of India is coavineced thzt the
rocio~cocononic import-nce of the textile indnastry to Tndi-~ ~nd

the ooyt develoouesns ved:s will ~loo Le Lilren inlo nneo -l 5y
4he Community in comuidering :uyy pronosils to iniredurce
eeentitotive restraints on cotegorics net subject to such limit~ |

on the é-te o eatry into lorce ol tle Joreement.

Yor the Covernment of India




[

CF.J'\.\UL 0? L.-‘ .ILS

, 3 Decexder 1977

Dar ¥Nr.

Flaage refer 4o the Agreezent botwe'e'n the Furopean Econozic Coz—anity
ard ths Remublic of India on trade in textile products initialled bete
wenn the twe parties on 23 Deceadber 1977. '

I*.ronant to Article 16, Pararmmph 1 of the eaid Lgreezent, the Cosmum'y
%.1"a3 to natify the Coverrnmant of Irndia that it is preyared to axternc
‘:n Asreccent for a further ycar until 31 Decexmber 1932, provided trat
th.e Genova Arrangerent will be renewed after 1531 usder the pregsen: ac =’
di1%ion3, arnd if the Covermment of India ie dispoved to do likewise.

I would te grateful if theGovernmment of Indla would confira its agreesnmt <o 1

faraming.

I would 1lika also to propose that the present letter and tle reply of the
soverrrent of India shsll constitute an Agreement between the

Sovernment of Incdia and the Community.

For tbe Council of the European Co==unities

70 the Covergmoxt of Irndis



w—

EOANSS 2 19T

»

€3 Deccader 1977

Dear Mre
I heredy confirm receipt of the follewing loetter ¢

"Pleass refor to the Agresaent betwsen the European Fcorcnlo Cor—unity
end ths Royublic of India on trads in textile procducis {initialled det-
weon tne two parties on 23 Decezber 1977.

Pursu:ant to Article 16, Paragraph 1 of the said Agreszent, the Conrunity
winhaon to notify the fJovernuent of India that i¢ is 123 npu*ad to exte-d
tho Agrcezent for a farther year untail 31 Decexnter 1' 2y Drovidaed 475
the Cenova Arrangozent will te ronewed after 1531 un? r the presant =cer
ditions, and 4{f the Govermaent of India is disposed to do likewisza.

1 would be greteful 4l the Governnent of India would confira its agroczent to tke
foregoing.

I would liks aleo to propose that the present lettar and tte regly of the
'Y Government of India shall constitute an Agreement hatween the

Gnvernment of India and the Community.”

I confira ny agree=snt to the coantent of the foregoing letter ard con=

s.cder thorofore that the excharge of noites constitutes an acmmezont drta

waon the Governtzent of India and the Comzunity, provided that 4hia agTeo-

meat ghall not projudice in any mannar the stand of the Goverrzent of

Irdin to the contiruation of the Uongva Arrangezsnt after 1591, with or
witlicut any corditiors.

Por the Coverrsent ¢f Izdia

To ¢th¢ Council of Ministers
of 1y, Earopcan Cozzuritias=



srmer ™

(%) = The Code Nimexe in Column 3 is for the internel purpose
of the Commnity.

- Goods classified in Annes I end of a mixture of two or
more textilec materials are to be classified as if
concisting wholly of that one textile material which
predoninates in weight over any other single textile
material.



GROUPE I

Catéoorte

P -

Description

e

. Code MIREE

1978

Tableau des équival xces
Tedle of wutvaloxe

pidces kg

1] Di(‘!

au détail

Fils de coton non conditionnés pour la vente

Cotton yarn not put up for retail sale

55.05-13
55.05~19
55.05-21
55.05-25
55.05-27
55.05-29
55005-33
55.05-35
55.05-37
55+05-41
55.05~45
55.05-46
55.05-48
55.05-52
55.05-58
55.05-61

55,0565 - .

55.05-67
55.05-69
55.05-72

55.05-78 .
55.05-92
.55.05-98




2,

hﬂ«mﬁc

Doesérfipties

. Code HNEXE
1978

14

e

Tedleau des équivalonces
Tsbla of suivaloxe

pidss/hg wiplie |

Tissus de coton. autres que tissus A point de
gaze, bouclé du genre éponge, rubanerie,
velours, peluches, tissus bouclés, tissus de
chenille, tulles et tissus & mailles nouées

Woven fabrics of cotton, other than gauze,
terry fabrics, narrow woven fabrics, pile

fabrics, chenille fabrics, tulle and other
net fabrios

a) @ont autres qu'dcrus 6u dlanohid

of which other thén widleached ér
bleached

55.09-01;.
55409-03;
95409-05;
55.09-12;
95.09~14;
55.09-16;
55.09-19;
55.09-29;
55.09-33;
55.09-3T;
55.09-39;
55.09-49;
55.09-52;
55+09-54;
55.09-56;
55.09-59;
55.09-63;
95.09-65;
55.,09-67;

* P5.09-69;
. 155.09-71;

5.09-73;
5.09-76;
5.09~78;
5009—82;
5.09-84;
5.09-87;
9409-93;

5009-03;
5.09-05;
5.09-52;
5.09-54;
35.09-56;
5.09-59;
5.09-63;
5.09-65;
5.09-67;
5.09-71;
5.09-82;
5.09-84;
5.09-87;
5+09-93;

55.09-C2
55.09-C4
55.09-11
55.09-13
95.09-15
55.09-17
55.09-21
55.09-31
55.09-35
55.09-38
55.09-41
55.09-51
55.09-53
55+09-55
95.09-57
55.09-61

'55.09-64

55.09-66
$5.09-68
55.09~-70
55.09-T2
55.09-74
55.09-77
55.09-81
55.09-83
55.09-€6
55.09-92
55.09-97

9500904

55.09-51
55.09-53
55.09-55
25.09-51
55.09-61
55.09-64

55.09-66 -

55-09‘70
55.09-81
55,09-83
55.09-86
55.09-92
55.09-97




3.

Catégorte

Deseription

. Code BMEXE

1978

Tadony des bquivalonces
T2219 of eotinloce

plices/xg

gripieie

Tissus de fibres textiles synthétiques dis-
continues, autres que rubanerie, velours,
peluches, tissus bouclés (y compris les
tissus bouclés du genre éponge) et tissus de
chenille .

Woven fabrics of synthetic fibres
(diecontinuous or waste) other than narrow
woven fabrics, pile fabrics (including terry
fabrics) and chenille fabrics

a) dont autres qu'éorus ou bdlanchis

of which other tha.ﬁ- unbleached or
bleached )

56.07-01

. 56.07-04
'56.07-05

56.07-07
56.07-08
56.07-11
56.07-13
56.07-14
56 . 07-1 6 L
56.07-17
56.07-18
56.07-21 .
56.07-23

' 56.07-26

56.07—27
56.07<28
56.07-32 °
56.07-33
56 007"'34
56.07-36

.56.07-01 .

56.07=05

. 56.07-07
' 56,07-08

56,0713
56.07-14
56.07-16
$6.07~18
56.07-21
56.07-23 .
56.07-26 .-
56 [ 07-27
56.07-28
56.07-33

56.07-34 -

56.07-36




4.

m.m Tadleau des é3uivalences
: ription . L 1518 of cuivalonce
Catégorte Desartp 1978 places/ky it
4 Chemises, chemisettes, T-shirts, sous=pulls, 60,04-01 6,48 144
9 ’
maillots de corps et artioles similaires, 60,04-05
de bonneterie non élastique ni caoutchoutée, * 60,04-13
autres que v&tements pour bébés, en coton 60,04-18
ou en fibres textiles synthétiques 60.04-28
Shirts, T-shirts, lightweight roll or turtle gg'ggzgg
neck pullovers, undervests and the like, 60.04-41
knitted or crocheted, not elastic nor 60.04-50
rubberised, other than babies' garments, 60.04-58
of cotton or synthetic textile fibres ¢
a) T-shirts eto
T-shirts etc
b) Chemieces et ohemisettes autres que
T-shirts
Shirts other than T-shirte :
S Chandails, pull-overs, slip-overs, twinsets, 60,05-01 4,53 221
gilets et vestes, de bonneterie non 60,05-27 ’
élastique ni caoutchoutée 60,05~28 .
60.05-29 '
Jerseys, pullovers, slir-overs, twinsets, 60.05-30
cardigans, bed-jackets and jumpers, knitted 60.05-33
or crocheted, not elastio nor rubberised 60.05-36
60.05-38 o
6 Culottes, shorts et pantalons, tissés, pour 61,01-62 1,76 568 -
hommes et garconnets; pantalons, tissés, 61.01-64 .
pour femmes, fillettes et jeunes enfants 61,01-66
Men's and boys' woven breeches, shorts and gi‘gi’;ﬁ
trousers (including slacks); women's, 61.01:76
girls' and infants' woven trousers and 61.02-66
slacks . 61.02-68
- 61.02"72
7 Chemisiers, blouses—chemisiers et blouses, 60,05-22 5,55 180
de bonneterie (non élastique ni ' 60,05-23
caoutchoutée), ou tissés, pour femmes, 60,05~-24
fillettes et jeunes enfants 60,05-25
Blouses and shirt-blouses, knitted or g%gg:gg
crocheted (not elastic nor rubberised), . . 61‘02—84
or woven, for women, girls and infants ¢
8 | Chemises et chemisettes, tissées, pour 61,03-11 4,60 217
hommes et gargonnets 61,0315
| 61,03-19

Men's and boye! shirte, woven

" ;-




5.

-GROUPE 11
et e—————
Tadlenu dos éuinlexes
' 1343 Tehlg of sruivalirce
Catégorie Description Code © T st
' 9 | Tissus de coton, bouclés du genre éponge; 55.08-10
linge de toilette, d'office ou de cuisine, - 55.08-30
bouclé du genre éponge, d8 coton 59.08-50
g + 55.08-80
Woven cotton terry fabricsj toilet and 62,02-71
kitchen linen of woven co‘ton terry fabriocs
10 Canterie de bonneterie non élastique ni 60.02-40 10,14 pr 99
caoutchoutée, imprégnée ou enduite de
matidres plastiques
GCloves, mittens and mitts, knitted or
crocheted, not elastic nor rubdberised, impre- .
gnated or coated with artificial plastic
materials
11 Ganterie de bonneterie non élastique ni 60.02-5C 24,6 pr 41
caoutchoutée, autre que celle de la 1 60,02-60
catégorie 10 . 60,02-70
Cloves, mittens and mitts, knitted or
crocheted not elastic nor rubberised, other
than those of category 10 ;
12 Has, sous-bas, chaussettes, socquettes, . 60.03-11 243pr | 41
protége-bas et articles similaires de 60.03-19 . .
bhornaterie non élastique ni caoutchoutée, 60.03-25 .
autres que bas de fibres textiles synthé— 60.03-27 N
tiques pour femmes 60.03-30 :
60.03-90
Stockings, under stockings, socks, ankle- . ..
socks, sockettes and the like, knitted or
crocheted, not elastic no* rubberised, other
than women's stockings of eynthetic textile
fibres
13 Slips et calegons pour honmnes et gargonnets, 60.04-17 17 59
elips et culottes pour femmes, fillettes et 60.,04-27 :
jeunes enfants (autres qun bébés), de 60.04-48
bonneterie non élastique ni caoutchoutée, de 60.04-56
coton ou de fibres textilhs.synthétiques "
Men's and boy's underpants and briefs, womex!sg
kirls' and infants' (other than babies'),
ickers and briefs, knitted or crocheted, not
elastic nor rubberised, of cotton or synthetic
textile fibres . .
14 A | ¥anteaux de tissus imprégnés, enduits ou 61.,01~-01 1,0 1,000
recouverts, pour hommes et gargonnets -
Men's and boys' coats of impregnated, coated,
covered or laminated woven fabdric
14 B | Pardeosus, imperméables et autres mantcaux, y 61,01-41 0,72 1,389
compris les oupes, tiesdés, pour hommes et 61,01-42
rargonneto, autres que ceux de la catégorie 61,01-44 .
14A 61,01-46
Nen's and boys' woven overcoats, raincoats 61.01-47
TAF\ and other coats, cloaks and capes, oiher
“hat, thone of catenry 10 A



.

6.

Tadloey ¢os €3 Jlmlnes

i:atdqaﬂo ) Description . Code RINEXE Tat1s of oyutvalence
1978 piecesxy olplte
15 A Manteaux de tissus imprégnés, enduits ou 61,02-05 1,1 909
' regouverts pour femmes, fillettes et jeunes
enfants |
Women's, girle' and infants' coats of
impregnated, coated, oovered or laminated
woven fabrie
15 B | Manteaux et imperméables (y compris les 61,02-31 0,84 1,190
capes) et vestes, tissés pour femmes, 61,02-32
fillettes et jeunes enfants, autres que 61,02-33 )
les vétements de la catégorie 15 A 61,02-35
Women's, girls' and infants' woven gi.8§:§$
overcoats, raincoats and other coats, 61.02-39
. cloaks and capes, jackets and blazers, 61.02—40
other than garments of category 15 A ¢
16 Costumes et complets, tissés, pour hommes 61,01-51 0,80 1,250
et garconn.ts (y compris les ensembles qui, " 61,01-54 :
8e composent de deux ou troia pitces, qui 61,01-57
sont commandées, conditionndes, ' .
transportées et normalement vendues
cnsemble
Mcn's and boys' woven suits (including
co-ordinate suite consisting of two or .
three picces, which are ordered, packed, :
coneigned and normally sold together)
17 Vestes et vestons tissis, pour hommes et . 61.01-34 1,43 T00
gargonnets . 61,01=36 .
' ' . 61,01-37
Men's and boys' woven jackets and blazers
i8 Sous-v3tements tissés, autres que chemises 61,03-51
et chemisettes, pour himmes et gargonnets 61,03-55
! Men's and boys' woven under garments other gi'gi:gg
. L
| than shirts. . . 61.03-85
! 19 Fouchoirs de tissus, pas plus de ; 61.05-30 5545 18
! 15 UCk/kg - 61,05-99
Handkerchiefs of woven fabrios, not
more than 15 EUA/kg .
? s
{ 20 Linge de lit, tissé 62,02-11
]
i Bed linen, woven 62,02-19
!




Te -

Catégorie

Destrtipttion

. Code RINEXE

1978

Tableu des équivalences
Tshie of euivaloce

pldces,x)

vwhxc

21

Parkas, anoraks, blousons et similaires,
tissds

Parkas, anoraks, windcheaters and the like,
woven

e

61.01-29
61001‘31

" 61.01-32

61.02-25
61,.02-26

61,0228

2,3

435

22

Fils de fibres synthétiqués diséontinues, non
conditionnés pour la vente au détail

Yarn of discontinuous or waste synthetic
fibres, not put up for retail sale

a) dont acrylique
of which acrylie

e

56.05-03
56.05-05

. 56.05-07

56.05-09
56.05-11
56.05-13
56.05-15
56.05-19
56.05-21
56,0523

56.05-25 °

56.05-28
56.05-32
56.05-34

56.05“‘36~

56.05-38
56.05-39
56..05-42
56.05-44
56.05-45
56.05-46
56.05-47

56.05-21
56.05-23
56.05-25
56.05-28
56.05’32
56.05-34

56.05-36

Fils de fibres artificielles discontinues,
non conditionnés pour la vente au détail

Yarn of discontinuous or waste regenerated .
fibres, not put up for retail sale

,y et

56.05-51
56.05-55
56.05-61
56.05-65

- 56.05-T1

56.05~75
56.05-81
56.05-85
56.05-91
56.05-95
56.05-99

24

Pyjamas de bonneterie, de coton ou de fibres
textiles synthétiques, pour hommes et
gargonnets i co

Men's and boys' pyjamas, knitted or crocheted
of cotton or of synthetic textile fidres

60.04-15

60.04-~47

Al

. 2,8°

357

—————— e F




8.

Tadlmu ¢os équinleces

Women's, girls®' and infants' woven pyjamas

: HAXE Tshia of €uivalece
Catégorle Descrip tien c?;78 piocas/ag T_‘é})’phﬁ
25 Srjaman et cheminec de nujt de bruhaterie, de £0.04-21 4.3 233
coton ou de fibres synthétiques, pbur femnes, 60.04-25
fillettes et jeunes enfants (autras que 60,04-51
bébéa) 60.04-53
Womeri's, girls' and infants' (other than
babies's knitted or crocheted pyjamas and
nightdresses, of cotton or synthetic fibres
26 Robes tisgées et robes de bonneterie, pour 60,0541 3,1 323
femmes, fillettes et jeunes enfanis (autres 60,05~42
que béLds) €0.05-43
60.05—43
Women's, girls' and infants' (other than 61.02-4
babies') woven and knitted or crocheted 61.02-52
dresses 61.02-53
61.02-54
27 Jupes, y.inclus jupes-culottes, pour femmes,* 60.05-51 2,6 335
fillettes et jeunes enfarts (autres que bébés 60.05-52
tissées ou de bonneteris 60,05-54
60.05-58
Women's, girls' and infarts', (other than 61.02-57
babies') woven and knitted or crocheted . 61.,02-58
skirts, including divided skirts - 61402-62
28 Pantalons de bonneterie (2 1'exception de 60.05-61 1,61 €20
shorts), autres que pour bébés 60.05-62
" 60.05-64
Knitted or crocheted trousers (except shorts) .
other than babies!
29 Coctumes-tailleurs, tissés (y coxzpris les 61.02-42 1,37 730
ensembles qui se compocent de deux ou trois 61.02-43
piéces qui sont comnandées, conditionnées, 61.02-44
trancportées et normalement vendues .
ensemble pour femmes, fillettes et jeunes
enfants (autres que bébés)
Women's, girls® ard infants! (other than
babies') woven suits and costumes (including
co-ordinate suits consisting of two or three
pieces which are ordered, packed, consigned
and normally sold together)
30 A | Pyjamas et chemises de nuit, tissés, pour 61.04-11 4,0 250
femmes, fillettes et jeunes snfants 61.04-13
61.04-18

and nightdresses




9o

. Cods MINDXE

Tedloey das écuivaleces

: Tah1a of euivalece
Catéporte . Description 1978 —Ticeles ol
30 B | Sous-vitements tiecés autres que pyjanas et 61.04-91 8,5 118
chemices de nuit, pour femmes, fillettes et 61.04-93 :
jeunes enfants (autres que bébés) 61,04-98
Women's, girls' and infants' (other than
babies's woven undergarments other than
pyjamas and nightdresses
31 Soutiens-'gorge ot bustiers, tissés ou de . 61.09-50 18,2 55
bonneterie .
Brassidres, woven, knitted or orocheted




CROUFE 111

10.

v

Tadloey des dquivnloces

similaires de polyéthyléne ou de
polypropyléne de 3 m, de largeur ou plus -

Woven fabrics of etrip or the like of
polyethylene or polypropylene 3 m or
more wide -

tton Code RINDXE Tehle of oxivalews
Catégorte Descrip 1978 pides/kg wlvluce
32 Velours, peluches, tissus boucids et tissus 58.,04-07
de chenille, & l'exclusion des tissus de 58.04-11
coton bouclé du genre éponge et de rubanerie 58.,04~15
Woven pile fabrics and chenille fabrics gg’ggzzg
(other than terry fabrics of cotton and 58.04-43
narrow woven fabrics) . 58.04-45
58.04"61
58.04-67 ’
! . 58.04"69 !
58004‘75
58.04-77
58,04-178.
33 Tissus obtenus 3 partir de lames ou formes’ -51.04-06
similaires de polyéthyléne ou de 62.03-96
polypropyléne de moins de 3 m, de largeur; Thee
sacs ticsdés obtenus 3 rartir de ces lames
ou formes similaires ’ .
Hoven fabrics of strip or the like of L .
polyethylene or polyprcpylene, less than .
) m wide; woven sacks of such strip or
the like ’
34 Tissus obtenus & partir de lames ou formes 51,0408 .




1l.

. Code BINDXE

Tedloay des bquivalences

ts Description Totle of eutvalocs
téqorte 1978 piaces/kg o /pluCe
35 Tissus de fibres textiles synthétiques 51,04-113 51.,04~13
' continues autres que ceux pour 51,04-15: 51,04~17
pneumatiques et ccux contenant des fils 51.,04-18; 51.04-21
d'élastoméres 51.04-23; 51,04~25
Woven fabrics of synthetio textile fibres g}‘ggzggf gi'gg:g;
(continuous), other than those for tyres ,1'04_34: 51.04-36
and those containing elastomeri¢ yarn ;1'04_42: 51’04_44
51.,04-46; 51,04-48
a) dont autres qu'écru¢ ou blanchis 51,04-15; 51.04-17 ‘
of which other than unbleached or 51.04-18; 51.04-23
Slenohed 51,04-25; 51.04-26
51,04~27: 51.04-28
¢ 51.,04-32; 51,0434
51,04-42; 51.04-44
51,04-46; 51,04-48
35 Pissus de fibres textiles artifioielles ~ |51.04-56; 51.04-58
continues, autres que ceux pour 51,04~62; 51,04~64
pneumatiques et ceux contenant des file 51,04-663 51,04-72
d'élastoméres 51,04~74; 51.04-76
Woven fabrics of regenerated textile g}'gg:gg’ g}‘gﬁ:gg
fibres (continuous) other than thoge for . 51.04-89: 51'04_93
tyres and those containing elastomeric 51°04_94: 51’04_95
yarn 51,04-96; 51.04-9
51.04-98 .
a) dont autres qu'éorus ou blanchis 51,04-58
o7 which other than unbleached or 21.82:662
bleached 51 ¢ 04-72
51.04-74
51004—76
51,04-82
. 51,04~84
" 51,04-86
. 51.04-88
- 51004‘89
. 51,04-94
51. 4-95

§1.04-93




12,

. Code RAEXE

Tablazu des §ivalonces

2.

tien Ta*1s of #usivaizce
Catéqorte Descripiie 1978 plices/ag o 91 Ce
37 Tissus de fibres textiles artificielles 56,07-37; 56.,07-42
discontinues, autres qus rubanerie, velours |56.07-44; 56,07-48
peluches, tissus bouclés 56407-52; 56.07-53
(y compris les tissus bouclés du genre 36'°7°543 56.07-57
ponge) et tissus de chen e 56,07-63; 56.07=64
Woven fabrics of regenerated textile gg'ggzggf gg‘g;:;i
fibres (discontinuous or waste) other than [I.*) .o 56.07~78
. H .
narrow woven fabrics, pile fabrics 56.07-82; 56.07-83
(including terry fabrics) and chenille 56,07-84; 56.,07~87 .
fabrics
a) dont autres qu'écrus ou blanchis 56.07=37; 56.07-44
of which other than unbleached or 52-37-435 52‘87-52
ble&ched 5 . 7_54' .5 . 7-57
56,07-583 "56,07-63
56,07~64; 56,07-66
. ]56.07-73; 56.07-74
' - 156.07=77; 56.07-78
56,07-83; 56.07-84
56.07-87
38 A | Etoffes synthétiques de bonneterie pour 60,01-40
rideaux et vitrages .
Knitted or crocheted synthetio curtain
fabrics including net curtain fabdric
8B Vitrages 62,02-09
Net curtains
39 Linge de table, linge de toilette, 62,02-41
d'office et de cuisine, tiseés, autres 62,02-43
que ceux de coton boucld du gemre éponge . 62,02-47
Woven table linen, toilet and kitchen gg‘gg:?g
linen other than of cotton terry fabrie © 62,0217
40 Rideaux (autres que vitrages) et 62,02-81
articles d'ameublement, tissés 62,02-89

Woven curtains (other than net curtains)
and furnishing articles
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Code RREXE

Tadlonu das équivalences

continues contenant des fils d'§lastoméres

Woven fabrics of synthetic textile fibres
(continuous), containing elastomeric yarn

: Toblg of euival ~ce
Catégorte “Descriptioen 1978 Skw/ia | WOl
. - 4  "51.01-05
41 Fils de fidres textiles synthétiques 51.01-07
continues, non conditionnés pour la vente au 51.01-08
détail, autres que fils non texturés, eimpls, 51.01-09
£ans torsion ou d'une torsion Jnsqu'é 50 51.01-11
tours au m 51,01-13
51.01-16
Yarn of synthetic textile fibres (continuous) 51.01-18
not put up for retail sale, other than non- 51.,01-21
textured single yarn untwisted or with a 51.01-23
twist of not more than 5C turns per m 51.01-26
51,0128
51.01-38
51.01-42
51.01-44
51.01-48
42 Fils de fibres textiles artificielles 51.01-50
contirues, non conditionnés pour la vente au 51.01-61
détail, autres que fils simples de rayonne 51.01-64
viscose sans torsion ou d'une torsion jusqu'a 51.01-66
250 tours au m et fils simples non texturés .51.01-71
d'acétate 51.01-76
. 51.01-80
Yarn of regenerated texiilc fidres - : .
(continucus), not put up for retail sale,
nther than single yarn of viscose rayon
unt#isted or with a twist of not more than .
250 turns per m and single non-textured yarn
of any acetate

43 [“1ls de fibres textiles synthétiques ou arti- 51.03-10
ficielles coutinues, conditionnés pour la 51.03-20
vente au détail
Yarn of man-made fibres (continuoua) put up
for retail sale .

44 [Tissus de fibres textiles synthétiques 51.04-05 .
continues, contenant des fils d'élastomdres . .
Woven fabrics of synthetic textile fidres
(continuous), containing elastomeric yarn

43 [Tissus de fibres textiles artificielles 51.04-54
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Catégorie

Descriplton

Tadlmu des dquinlexes
T¢1q of &nsiv2l >ce

plxes/ay

.;19‘

46

Laine et poils fins cardés ou peignés

tardel or combed sheep's or lamd's wool or
whEsE Fran anfmal doidf

53.05-10
53.05-22

" 53.0%.29

Ei_l_hf. \d
53.05-39

47

Fils de laine ou de poils fins,:cardés, non
conditionnés pour la vente au détail

Yarn of carded sheep's or lamb's wool (wollen
yarn) or of carded fine animal hair, not put
up for retail sale

53.06-21
53.06-25
63.06-31
53.06-35
53006-51
53.06-55
53.06-71
53-06-75

53.08-11

53.08-15 - -

48

Fils de laine ou de poils fins, peignés, non
conditxonnés pour la vente au détail

Yarn.of combed sheep's of lamb's wool
(worsted yarn) or of combed fine animal hair,
aot put up for retail sale

53.07-01
53.07-09
53.07-21

53.07-29
.53.07-40

53.07-51

-53-07-59
- 53.07-81

53.07-89

53.08-21
53.08-25

Fils de laine ou de poils fins, conditionnés
pour la vente au détail

Yarn of sheep's or lamb's wool or of fine
animal hair, put up for retail sale

53.10,.11
53.10-15

50

Tissus de laine ou de poils fins

Woven fabrics of sheep's or lamb's wool or
of fine animal hair

53.11-01
53.11-03

53.11-07 .
53.11-11,

53.11-13
53.11-20
53.11-30
53.11-40
53.11-52
53.11-54
53.11-58
53.11-72
53.11+74
53.11-75
53.11-82
53.11-84
53.11-88

"53.11-91

53.11=93
53 o11=37




15.

made up or not); floor coverincs of felt

50.02-M
8

LT ¥

Tadlow des équivalences
. Code MREXE Telq ¢f eculvaloee
Catégorie Descrip ! ton 1978 NKS;.JIQ G’TF‘CCG_J
51 | Coton cardé ou peigné . 55.04-00
Carded or combed cotton
52 |rils de coton conditionnés pour la vente au 55.06-10
détail 55.06-90
Cotton yarn put up for retail 9;10
53 |Tissus de coton A point de gaze 55.07-10
55.07-90
Cotton gauze
54 |Fibres textiles artificielles, discontinues, 56.04-21
¥ compris les déchets, cardés ou peignés 56.04-23
56.04-25
Kepenerated textile fibtrc:s {2isc-ntinuous or 56.04-29
’ waste), carded or combed
55 |Fitres textiles synthétiques, discontinues, y 56.04~-11
compris les déchets, cardés ou peignés 56.04-13
Synthetic textile fibres (discontinuous or 56.04-16
waste), carded or combed 56.04-17
56.0.1-18
%6 [Fils de fibres textiles symtbétiques 56.06-11
liscontinues (y compris les déchets), 56.06-15
conditionnés pour la vente au détail
farn of synthetic textile fibres .
{discontinuous or waste) put up for retail
sale .
57 |Fils de fibres textiles artificielles 56.06-20
discontinues (y compris les déchets),
conditionnés pour la vente au détail
Tarn of regenerated textile fibres
(discontinuous or wante) put up for retail
rale
58 |Tapis a points noués ou enroulés, méme 58.01-01
confectionnés 58.01-11
_ 58.01-13
Carpets, carpetting and rugs, knotted (made 58.01-17
up or not) 58.01-30
. 58.01-80
59 [Tapis, tiscés ou en bdonneterie, méme confec— 58.02—12 \
tionnés; tissus dits "Kélim" ou 'Kilim", 58,02-14 .
"Schuracks” ou "Soumak", "Karamanie” et 58.02-17
:.1m1laires, méme confectionnés; revétements def 58.02-18 .
0l de feutre . 58.02-19
o 58.02-30
woven, knitted or crocheted carpets, 58.02-4) ’
‘arpeting, rugs, mats and matting, and "Kelem' 58.02-49
‘b-. 'Schuzacks” and "Karazania” rugs and the like 58,02-90
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Code BiNDXE

Tadlery das bmivaleces

Fmbroidery, in the piece, in strips or in
notifs

(S { o
Catégorte Descriplton o8 p;’;‘l:; '“J‘";’}':“ja
60 Tapisseries, faites A la main . 58.03-00
Tapestries, hand made
61 Rubanerie d'une largeur n'excédant pas 30 cm 58.05-01
ot pourvues de lisidres tiscées, collées ou 58.05-08
autrement obtenues, autres que les étiquettes 58.05-30
et articles similaires; bolducs 58.05-40
58,05-51
Narrow woven fabrics not exceeding 30 c¢m in 58.05-59
width with selvedges (woven, gummed or made 58,05-61
otherwise) on both edges, other than woven 58,05-69 !
labels and the like; bolduc 58.05-73
58.05-77
58.05-79
58.05-90
62 |HMtiquettes, écussons et articles similaires, 58.06~10
tissés, mais non brodés, en piéces, en rubans 58.06-90
ou .découpés;
¥ils de chenille; fils guipés (autres que fildg 58.07-31
métallicés et fils de crin guipéa); 58.07-39
tresces en pidces; autres, articles ornemen- 58.07-50
taux analogues, en piéces; glands; floches, 58.07-80
olives, noix, pompons et similaires; - 58,08-11
Tulles et tigsus A mailles nouées (filet) 58.08-15
unie; 58.08~19 .
Tulles, tulles-bobinots et tissus A mailles 58.08-21
noudes (filet), faconnés; dentelles 58.08-29 .
(mécaniques ou a la mainj en pidces, en bandeq
ou en motifs; _ 58.09-11
Broderies en pidces, en tandes, ou en motifs; 58.09-19"
. 58.09-21 °
‘Joven labels,' badges and the like, not 58.09-31
cmbroidered, in the piece, in strips or cut td 58.09-35
shape or size; 58.09-39
Chenille yarn (including flock chenille yarn), 58.09-91
rimped yarn (other than metallised yarn and 58.09-95
ssinped horsehair yarn); braids and ornamental 58.09-99
trimaings in the piece; .tassels, pompons and
the like; . 58.10-21"
Tulle and other net fabrics (but not including 58.10-29
woven, knitted or orocheted fabrics), 58.10-41
plain; 58.10-45
Tulle and other net fabrics (but not including 58.10-49
woven, knitted or crocheted fabrics), figured; 58.10-51
hand or mechanically made lace, in the piece, 58.10-55
or in motifs; - 58.10-59
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. nde RIREXE

Tadloay des équivalinces

fabric, elastic or rubberised

. g of ou{valexe
Cetéorte Description 1978 ,‘ltg,i{ wipi€e |
63 | Ctoffes de bonneterie non élastique ni caout- 60.01~30
choutée, de fidres textiles synthétiques ‘
contenant des fils d'élastomdres; étoffes en 60,06-11
piéces de borneterie élastique ou 60,06-18
caoutchoutée '
Knitted or crocheted fabric, not elastio nor
rubberised, of synthetic textile fidres,
containing elastofibres; knitted or crocheted
fabric, elastic or rubberised .
€3 {Dentelles Rachel et étoffes 3 longs poils 60.01-51
(fagon fourrure), de bonneterie non élastique 60.01-55
n1 caoutchoutée, en pitces, de fidres textile
* synthétiques T
Rachel lace and long-pile fabric (imitation .
fur), knitted or crocheted, not elastic nor ’
rubberised, of synthetic textile fibres -
65 |Etoffes de bonneterie non élastique ni 60.01-01 :
caooutchoutée autres que les articles des 60.01-10
cati’pories 38 A, 63 et 64 60.01-62
60.01-64
Knitted or crocheted fabrics, not elastio nor " 60.01-65
rubberised, other than those of categories 60,01--68
38 A, 63 and 64 60.01-72
60.01--74
60.01-75
*60.01-78
. 60.01-81
60,01-89
. 60.01-92
60,01-94
' 60.01-96
66 [Couvertures 62.01-10
: , 62.01-20
Pravelling rugs and blankets 62.01-81 >
. 62,0185
62.01-93
62.01-95
67 Accesscires du vBtement et autres articles 60.05-36
(2 1'exception des vétements) de donneterie 60.05-87
non élastique ni caoutchoutée; articles (atrs| 60.05-89
que les maillots de bain), de bonneterie 60.05-91
élastique ou caoutchoutée 60.05-95
60,05-98 . N
Clothing accessories and other articles . M
(except garments), knitted or crocheted, not 60.06-92 .
élastic nor rubberised; articles (other than 60.06-96
ba'hing costumes), of knitted or ‘crocketed 60.06-98 .
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18.

. Codo WNDXE

Tatlea dns 6xuivaloees

Descriptlion T4 of e2sivelveo
Catégorte 1978 T AY) wiplce
68 Soqs—vétemente de bonneterie non élastique 60,04-11
ni caoutchoutée, pour bébés 60,04-36
Bables' under garments of knitted or
cracheted fabrics, not dlastio nor
ruﬂberxeed
69 COmMinaisons et jupons de bonreterie, de 60,04-54 7,8 128
f1brea textiles synthétiqueas, pour femmes,
fillettes et jeunes enfants (antrea que
bebés)
Women's girle' and infanta' knitted or
croqhe{ed petticoats and slips, of
synthetio textile fibrey other than
babies' garments
70 Bas-culottes commnément appelds collants - 60.04-31- 30,4 33
. . 60.04-33
Panty-hose (tights) 60.04-34
71 Vétements de dessus de bonneterie, pour 60,05-06
bibés 60,05-07
" 60,05-08
’
Babxqs knitted outer garmentl 60.05-09
72 Maillots de bain de bonneterie 60,05~11 10 . 100
Knitted swimwear gg:gg:i; )
. 60,06~91
73 Survétements de sport (trainings) de 60,05-16 1,67 600
bonneterie non élastique ni caoutchoutée 60,05-17
Track suits of knitted or crocheted fabric, . 60.05-19
not elastic nor rubberived .
T4 Costumes-tailleurs (y compris les . . 60,0571 1,54 650
ensembles qui se composent de deux ou trois 60,05-~T72
piéces . qui sont commandées . 60.05-73
conditionnées, transportées et notmalement - 60,0574

vendues ensemble), en bonneterie hon
élastique ni caoutchoutée, pour femmes,
fillettes et jéunes enfanta (autres que
bébés) :
Women's, girls' and infants' (other than
babies' S suits and costumes (including
co-ordinate suits consisting of two or
three pieces which are ordered, packed,
consigned and normally sold together)

of knitted or crocheted fabric, not
elastic nor rubberised




19.

Tehleay das équinalencer

tien . Code BNEXE Tes1g of ec:ivaloce
Catderte Deserts 1978 places/c wiplece
‘b Costumes et complets (y compris les. 60.,05-66 0,¢0 1250
uncembles qui se composent de deux ou trois 60,05-68 .
piéces qui sont commandées
conditionndes, transportées et normalement
vendues ensemble) en bonneterie non i
élastique ni caoutchoutée, pour hommes i
et gargonnets .
Men's and boys' suits (inoluding co-
ordinate suits consisting of two or three
pieces, which are ordered, packed, .
consigned and normally sold together) of |
knitted or crocheted fabrioc, not elastio !
nor rubberised
76 Vétements de travail, tissés, pour hommes 61,01-13
et garconnets ; tabliers, blouses et 61,01~15 -
autres vétements de travail, tissés, pour 61,01-17
femmes, fillettes et jeunes enfants 61,01-~19 .
Men's and boys' woven industrial and gi‘gg:ii
occupational clothing; women's, girls' and M
infants' woven aprons, smock-overalls and
other industrial and oocupational clothing
(whether or not also suitable for domestic .
use)
77 Bas de fibres textiles synthétiques pour - 60,03~21 40 pr 25
femmes . 60,03-23 .
Women's stockings of synthetioc textile
fibre )
73 Feirmoirs de bain, robes de chambre, vestes 61,0109
d'intérieur et vitements d'intérieur 61,01-24
anialogues ct autres vitements de dessus, 61.01-25
tissdés, pour hommes et gargonnets, & " 61,01-26
l'exclusion des vitements des catégories 61,01-92
6, 144, 148, 16, 17, 21, 76 et 19 * 61,01-94
Men' ' 61.01-96
‘en's and boys' woven bath robes, dressing
gowns, smoking jackets and similar indoor
wear and other outergarments, except
garments of categories 6, 14A, 148, 16, 17,
21, 76 and 79
79 Culottes et maillots de bain, tissés 61.01-22 8,3 120
. 61,0123 :
Woven swimwear 61.02-16 :
61,02-18 i
80 Vétements tissés pour bévés 61,02-01 - |
Babies' woven garments 61.02-03
61,04-01 .
61.04-09
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. Codo MNDE

Tadleas 25 cuinalences

. Teble ¢f swuivnalence
CGMGO'" n sser ! P ' Por 1978 —;m:%/'l.am-a’ﬂ«u
81 Peignoirs de bain, robes de chambres, 61.02-07
liseuses et vétements d'intérieur analogues , 61,02-22
et autres vétements de destue, tissés, 61.,02-23
! pour femnen, fillattes ot jeunos enfants & 61,00-24
1'exvluajon des vdtemnnte des ocaldéguries 61,02-U0
6, T, 154, 15B, 21, 26, 27,.29, 76, 79 et 61.02-88
8o ’ 61,02-92
Women's, girls' and infdnts' woven bath
robes, dressing gowns, bed jackets and
similar indoor wear and other outer garmenté
except garments of categories §, 7, 154,
158, 21, 26, 27, 29, 16, 75 aul 80 .
82 Sous-vétements, autres que pour bébés, de 60,04-38
bonneterie non élestique ni caoutchoutée, 60,04-60
de laine, de poile fins ou de fibres . .
‘ textiles artificielles
Under garments, other than babies', knitted
or crocheted, not elastic nor rubberised,
of wool fine animal hair or regenerated R
textile fibres )
|
83 Vétements de dessus de bonneterie, non . 60,0504 .
élastique ni caoutchoutée, autres que ) 60,05~81 !
vétéments des catégories 5, 7, 26, 27, 28, 60,05-82 . |
M, T2, 73, 14 et 75 60,05-83 .
OQuter garments knitted or crocheted, not 6°°°?-84 :
elastio nor rubberised, other than garments i
of categories 5, 7, 26, 27, 28, 71, 72, 73, i
74 end 75 .
84 Chiles, écharpes, foulards, cache-nez, 61,06-30
cache—col, mantilles, voiles et voilettes, 61,06-40
et articles similaires, autres qu'en 61.06-50
bonneterie - 61,06-60
Ghawls, scarves, mufflers, mantillas, veils .
and the like, other than knitted or ’
crocheted
8y Cravates, autres qu'en bonneterie 61,07-30 17,9 56
Ties, bow ties and cravats, other than - gi‘g;:gg
knitted or crocheted ®
66 Corsets, ceintures-corgets, gaines, 61.09-20 8,8 1s |
bretelles, jarretelles, jarretiéres, - 61,0930 .
supporis-chaussettes, ¢t articles 61,09~40 4
similaires, autres que soutiens-gorge et 61,09-80 ;
bustiers, en tissus ou en bonneterie méme &
élastique "
Corsets, corset-belts, suspender-belts, O
braces, suspendsrs, garters and the like . i
(1rcluding such articles of knitted or
T~ crochcted fabric), other than brassiéres,
Vol _whether or net olustie '
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Catégorfe

‘ Description

Code HREXE

Tdlmu des équinlexes
Tstla of eraivaleca

phaces, <9 NED

87!

Canterie, bas, chaussettes et socquettes,
autres qu'en bonneterie

Cloves, mittens, mitts, stookings, socks
and sockettes, not being knitted or
crocheted goods

61,10-00

88

Accecsoires confectionnés du vétement :
dessous de bras, bourreclets et épaulettes
de soutien pour tailleurs, ceintures et
ceinturons, manchons, manches protectrices
etc,, autres qu'en bonneterie

Made up accessories for articles of apparel
(for example, dress shields, shoulder and
other pads, belts, rmffs, sleeve protectors,
pockets), other than knitted or crocheted

61,1100

89

Jouchoirs en tissus de coton et d'une
valeur supérieure a 15 UC

Handkerchiefs of woven cotton fabrio of a
value of more than 15 EUA/Kg

59 17
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OROUPE V
S : e ' - ’ Tedloru des dquivalences
. MR Tetla \ah
Catégorte Descriptfon , m;zﬁf'““ﬁﬁhk.
ST PR S s T NI T TR e e
a0 Floelles, cordes et cordages, en 59.04-11 h
fibres textiles synthétiques, tressés 59.04-13 <
ou non . 59.04-15
Twine, cordage, ropes and cables, of synthetid 59.04-17
toxtile fibres, plaited or not . 59.04~18 ¥
91 Tentes . ) 62,04~23
Tents 62,04-T73
02 Tissus de fibree textiles, synthétiques 51.04-03
ou artificielles, et tissus caoutchoutés, 51.04~-52
pour pneumatiques
Woven fabrics of man-made textile fibres 59.11-15 P
and rubberised textile woven fabrics, ) ot : n
for tyres »
93 Sacs et sachets d'emballage en tissus de . 62.03-93 1. b
fibres autres que ceux obtenus A partir 62,03-95 - ‘
da lames ou formes similaires de ) 62.03~97
polyéthyl3ne ou de polypropyldne 62,03-98

Sacks and bazs, of a kind used for the
packing of goods, of wovert fabric, other
than made from polyethylere or
polypropylene strip

24 Ouates et articles en ouate; tontisses, 59.01-07
noeuds et noppes (boutons)] de matidres 59.01-12
textiles ) 59.01-14
Walding and articles of wadding; textile ' 59.01-15
flock and dust and mill neps ‘ : 59.01-16

. 59.01“18
. 59.01~21
59.01-29

a5 Foutres et articles en feutre, méme imprégnés 59.02-35
ou enduits, autres que les revétements du 59.02=-41
gol ) . 99.02-47
Felt and articles of felt, whether or not $9.02-51
impregnated or coated, other than floor ~ 59,02-57
coverings 59.02-59

. 59.02-91
59002‘95

g ' 59.02-97 -
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Catégorte

Description

- Code HREXE

Tedlony des éivalencas
Iatls cf r;iwﬂv-'u
plecensg | w/vice

Tissus non tissés et articles en tissus non
ticsés, méme imprégnés ou enduits, autres
que les vétements et accessoires du vétement

Bonded fibrc fabrics, sirilar bonded yarn
fabrios, and articles of such fabrics, '
wihuther or not impregnatei or coated, other
than olothing and clothing accessorles

59,0311

© 59+03-19

59.03-30

°7

Filets, fabriqués. A l'aide des ficelles,
cordes et cordages, en nuppes , en piéces ou
en forraj filets en furme pour la piéche, en
fils, ficelles ou cordes

Nets and netting made of twine, ocordage or
rope, and made up fishing nets of yarn, twine]
cordage. or rope

59.05~11
59.05-21
59.05~29
59.05-91

59.05~99

08

Articles fabriqués avec des fils, ficelles,
cordes ou cordages, A l'exclusion des tissus,
des articles cn tissus et des articles de la
catégorie 97

Other articles. made from yarn,twine, cordage,
ropo or cables, other than textile fabriocs,
articles made from such fabrics and articles

of oategory 27

'59.06~00

.

Tissus enduits de colle ou de matidre
amylacées, du genre utilisé vour la reliure,.
le carinnnage, la_gainerie ou usages
similaires (percaline enduite, etc) toiles
& calguer ou transparentes pour le dessin;
toiles préparc¢es pour la peinture; bougran
et similaires pour la chapellerie

Textile fabrics coated with gum or anwlaceonsL
substances, of a kind used for the outer
covers of books and the like; tracing cloth
prepared painting canvas; buckram and
similar fabrics for hat foundat:lona and
pimilar uses

59.07-10

© 59.07-99

100

Tissus 1mprégm'§s, enduits ou recouverts de
deérivés de la cellulose, ou d'autres
matidres plastiques artificielles-et tiesus
stratifiés avec ces mémeg .natiéres

Textile fabrics impregnated, coated, covered
or laminated with preparations of celluloze
derivatives or of other artificial plastic
materials

59.08-10

. 59.08-51

59.08-53
59.08-57

»

‘arwr




Tedloay des éuiveleces

arsw
2.

A N Ve

tubulaires de bonneterie servant & leur
fa.brication -

Wicks, of woven, plaited or knitted textile
mpaterials, for lamps, stoves, lishters,
cintlea a1d the like; tubular knisted
rar=zaitle fabrie and jqcandescrat pas

& Doescription . Godo HRDE Tstle of ecutvelors |
Gotdgorte P P,y | oflplwu
101 Ficelles, cordes ¢t cordares tressés ou non, 59.04-90
autres qu'cn fibros textiles synthdtiques
Twine, cordage ropos und cables, plaited or
not, other than of synthetic textile fibres
102 Linoleums pour tous usages, ..3icoupés ou non; 59.10-10
ocouvre-parquets consistant en un enduit 59.10-31
anpliqué sur support de matiéres textiles, 59.10-39
découpis ou non
Linoleum and materials prepared on a textile
base in a cimilar nanner to linoleum,whether
or not cut to shape or of a kind uged as
floor coverings; floor coverings consisting
of a coating applied on a textile base, cut ’
to shape or not * A
103 Tigsus caoutchoutés autres que de bonneteriae "59.11-11
&4 l'exclusion de ceux pour pneumatiques 59.11-14 .
Rubberised textile fabrics other than " 59,11-171
rubberised knitted or crocheted goods, . $9.11-20
excluding fabrics for tyres
104 Tinous impréegmés ou enduits autres que oeux )
des catiégories 99, 100, 102 et 103; toiles 59.12-00
peintos pour décors de thiiitres, fonds '
d'ateliers ou usages analogues
Textile fabrics, impregnated or ocoated, otheq
than those of categories 99, 100, 102 and
103; painted canvas being theatrical scenery, .
studio backcloths or the like g
i
105 | Tissus (autres que de bonneterie) élastiques 59.13~01 .
formés de matiéres textiles associées & 59.13-11 i
des fils de caoutchouc 59.13-13 I
Elagtic fabrics and trimmings (other than " 59.13-15 .
knitted or crocheted goods) consisting of - 59.13-19
o textile materials combined with rubber 59.13-32
3 threads 59.13-34
. . 59,13—35
o 59.13-39
»
i 106 Moches tiscées, tresséeg ou tricotées, en 59.14-00
¥ matidres textiles, pour lampes, réchauds,
4 bousies et similaires; manchons 3
o incandescence, méme imprégnés, et tissus
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. Code RIMEXE

Teblmey des Squivalences

5%2,17-99

Tstle of ouivaloce
L} ARSI et
107 | Tuyaux pour pompes et tuyaux similaires, en 59.15-10
| matidres textiles, m€me avec armatures ou . 59.15=90
accescoires en autres matidres
Textile hogpepipins end similar tubing, with
or without lining, armour or accoesories of
other materials ’
108 Courroies transporteuses ou de transmission
en matiéres textiles, méme arméas 59.16-00 .
Transmigssion, conveyor or elevator belts or
belting, of textile material, whether or
not strengthened with metal or other
material
1040 | Dicheog, voiles d'embarcations et storcs 62.04-21 -
d'extérieur, tisnée 62.04~-61
Woven tarpaulins, sails, swings and sunblinde 62.04-69
110 | Matelas pneumatiques, tissés 62.04~25
Woven pneumatic mattresses 62.04-15
111 | Articles de campement, tissés, autres que 62.64-29 .
matelas pneumatiques et tentes 62.04~-79
Camping goods, woven, other than pneumatic
mattresses and tents
112 | Autres articles confectionnés en tissus & 62.05-10
1'exception de ceux des catégories 113 et 62.05=~30
114 62.05~93
Other made-up textile artiocles, woven, 62'04.98
excluding those of categories 113 and 114
113 | Torchons, serpillires,. lavettes et L
chamoisettes, autres qu'en bonneterie » 62.05-20
Floor cloths, dish cloths, dusters and the
like other than knitted or crocheted
114 | Tissus et articles pour usages techniquesen 59.17-10
matiéres textiles 59.17=-29
Textile fabrics and textile articles of a 59.17-41
kind commonly used in machinery or plant 59.17-49
’ 59.17-51 .
59.17-59 .
59.17-71 .
’ 59-17-79
- 59.17-91 )
V\" 59.17-93
59.17-95




AVIEX IT

COUNTRY & INDIA

Cy b Quantitatiy
ory . Description of products Units Year Limitn
Jire Exe
‘ | o : . 167
Cotlea yarzs, not for retail sal ’.4 o
.- e sale tornes - IS_Z §.0465
ié; 5.9
14 61%
| 9,181 |
3 Cotton fabrics
. 40,000
tonnes 40,1°¢
0,20
&,
.40
of vhichicther than grey or bleacted 4
197% 20
j1929 2'5,35
18X 930
15:% £15
: 1549 560
‘. Izittel shirts, eirglets, T-shirts, > 15
i eveater-ohirts Wl pisee 197 6.7 %
, ‘ 1€ 1.0+3
PR 23]
i ey
1 102
. _ _?‘l Wozen's woven and knitted Mlouses : y an@ N
100C pieces 1978 2,000
- 1979 2,20
9;‘; x5
532“ 2.3
e ) 21 mm
P8y Yea's voven edirts i
I B .
|m prees| hors 2050
979 2,213,
9% 52
531 2565
982 N

23500



COUNTRY s INDIA

tim Quantitat:
sovy Degeription of products Units Year L:—x;.t!(;
Nhte N
\ o ' | Cotton towellizg, toile! ard Xitchea - 1978
L7 linen of cottcn towelling | wo";
(- toanes | SoA
1580
1551
1632
158, Woves women's overcoats, raircosts and
other coats, cloaks asd jackets 1o ""“sl 1978 652
1879 &5
: 153 It
1953 m
143 m
. l [
’_’
19. Cotton bandkerchiefs lﬂﬁ S4.035
. ° . 19‘_.' . 5595
. 1535 81.5%
1000 pleces 158 £5,613 ¢
15 n.0% |
i
Tan | .
‘2°° " Bed linea 1 J 375 ’
- 978 5%5
. 1979 o |
tonnes 1950 6,204 4
1921 6,42 l
1922 6.1



ANLNEXY 11

COUNTRY ¢ DDIA

Ctee Quantitativ
e l Uescription of products Units Year Jamitn
nr, ™
26 .l B
- Voven and knitted dresses 2.5?;
H R pIecesJ 6,830
1,00
. AT
27.- - Hoven and knitted ekirts
1978 4,50
b e 1379 .
1581 4,728
, 1082 o545
457
i 29. ¥ogen's woven wuits N
- . O : , .
1978 33
(7 pleces 1679
1950 L% 1]
1581 A
| 1582 14
i
3. Nosen's ciler woven ud'ervur 1978 e
' ‘ ) Lie 1979 "6
“pleces 19%0 LR
. 1951 1.762
; 1932 1.85
N 16
'39. | Table lizen toflst and kitchen linen
other than from terTy fabrie ' }
- : ! L %37 1,158
1,
© tonnes 1930 1 ;3;
' 1931 1%
; - - 1.‘”
i - ¥




CONTIDINTI AL

Your }b:celleﬁcy,

inring the discuasions which led to the conclusion this dny ol tho
Arrcement botween the Suropean Uconomic Commnnity end the depublic
0. India on trade in textile products, the following understrndéing

w-5 rcached:

l. Without prejudice to its interpretation of Article 12(3) of tle
eneve Arrangenent, Indis will voluntarily restrain exports to the
Comainity of all products in respect of which the definitions contawncd
in fnnex I for categories 7, 8, 26 and 27 apply, at the respective

arnual levels indicated in Annex II.

2. Exports from Indie to the Community of hzndloom tobrics (i.e.

those woven on loons operated solely by hand or foot) 0. the I-iin:

cotta~e inlustiry and of trzditional foll:lore hendicra®™t terlileor ar. 2333~

s Gefined in 2 lict to be ogreed belueen the P-riies, chzll, vrea
oroaerly certiflied by the competent Indion cuthoritiec, fall oui.iide the

Lorecmont and be exempt from quantitative limitations,

Se Regardlecss of their mode of conversion, exports of Indion coti-r~o

industry productis mnde of h-ondloom f-bricc, other than any products

to which paragrzph 1 mey apply, shell, when properly certified by tne
conpctent [ndian authorities, also fall outsiyde the Agrecement ond be excnint
vron quantitative limitations, save in the circumstances foreseen in
naracraph 4 below. This shall be withoui prejudice to the Community's
interpretation of Article 12(3) of the Cencva Arrcagement.

Jeee2



de In the event that exports from India to the Community of any
catezory, in the sense of Annex I, of the productc referred to in

pzf:c aph 3 above increase by more than 20 froa one yezr to the nexi,
the Communitj mny rcequest consultations with a view to renching
agreencnt on export levels and growth r-tes for thnt catesory. Shonuld
auch consultations fail to dbring agreement on these insues within tvo
tontliy of being reruested, India shall, at the remicut of the Conmundly,
limit exports in that category in the current yezr 2% the level attrined
on the date on which consultations were requested, provided thot .
miontities already shipped shall be zdnitted by }he Sommunity. [n the
congultations, priority chall be given to fecilifating the {ullilzent

of outstanding commitments under contracts existing on the date of the
regquest, or the understanding that neither the qu:ntities already
chipped, nor the cmountis of the contracts referrei to shall necessarily
be included in the base level to be ~greed to wiizh the growth rate to te
cyrood in respect of the [following year shall be zpplied.

Ye The cxpression "properly ceriified™ in parecrapis2 and 3 zbove
implies that the competent Indian authorities will issue, in reanezt of
exporis of the fabrics and products in gqiecstion to the Comarznii:,
ceriificates conforniny to the model amnexed to Protocol 3, spec;fyinj in
ez2ch case the grounds on which exemption is bosed. To facilitate the
~dninistration of the arrongement arreed in respect of the produsts
refcrred to in paragraph 3, the competent Indion authorities will spesi*s,
in any certificate covering exports of such products to the Community, t..-
caztecories to which such products would belong if they fell within tlhe

Agreoment, and the quantity belonging to ecch such category.

G or adminiastrative convenﬂencb, India will not iosgue cortiierter
conforming to the model cnnexed to Protocol B in respect of exnorts to
the Community of cottege-industry products of the types referred to in

narcoraph 1 above.

[eoel
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‘e should be grateful if you woula kindly coalirm the agreement of

tho Governnent of India to the contents of tais letter.

Plenso accept, Your Exoellency, the ascurance of our highest

consideration,.

Jor the Council

of the uronecn Communities




CONFIDEITIAL

Sir,
I have the hcnour 40 aclmovledge recelnt of your letfer of tod-v, 1::5

cads as follows: -

firings the discuscions whicn led to the conclusion this dry ol the
2oraenent botucen the Duropcan Teonomic Commnity ond the Repidiic
or [ndia on trade in textile productic, the following underct-n’ing

wos reached:

1. Uithout prejudice.t0 its interpretation of Article 127:) of the
Ceneve Arrangement, Indir will volunirrily restrain exportis 1o lhc
Comaunity of zll nroducts in respect of which the definition: ehal .ined
in Laiex I for categories 7, 8, 26 and 27 annly,, at the respeclive

annual levels indicated in Annex [5.

2. Exports from Indie to the Community of handloon -~h-! - {i,e.

-

thoze woven on looms operated solely by hand or foot) oo tie “1i.-1

-

colio~e inugiry and of trodition~l fol'zlore h ndiart Lot 7. e el

’

o Gelined ia a lict to be uoreed belueea the Mriies, shill, ue
pronerly certilied by the competent [ndi-n euthorities, fall ouu:.ido the
Iorecnent end bo exemot from quantitative limitations.

3. " Regnrdless of thoir mode of conversion, cxports of Indizn coti-re

ivhnstry neoducta mhde o0 Lendloan S-brisz, other than any proiuets
' oy p

to vhich paraoranh 1 may annly, shall, wvhen properly ceriifiedn &y .ae
comnctent Indian mithoriticsy clso frll outside tlie Agreemen. -id ce exemint
i Jo4] nuzntit Alve limit~tiona, save in tlhe circumstamces tore.:cen wn 4
aracrant J} bhelows Chin ghzll be without nrojudice to the duin.inity's

internretation o.' Articlo 12(3) of the Ceacva Arroncenment.
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Je In tho evont that exports from India to the Community of any
ategory, in the sonse of Annex I, of the products referred to in
pragrnph 3 above increase by more then 20 from one year to the noxt,
the Communit} mny requost consultations with a view to reaching
agrcoenent on oxpor! levels and growth rates for that category. Should
such oongultations fail to bring egrecient on these isaues within two
monthu of being rodueoted, India ahall,‘at the rojuent of the souanity,
limit exports in trat category in the current year at the lovel =2ttained
on the date on whidh consultations vore requested, provided th~t -
miantities already shipped.shall ve armitted by the Lommunity. In the
consultationa, pridrity chall be given to facllitating the fill:ilaent
of outstanding couritments undor contraots existing on the dnrte of ﬁhe
request, on the understanding that neither the quantities already
shipnod, nor the amounts of the contracts referred to shall ncécsnagily
be included in the base level to be agreed to which the growth rute to oo
cerood in respect of the following year shall be applied.

Se The expresaion "properly certified" in paregraphc?2 and-3 chove
inplies that tho competent Indian authorities will issue, in roancct of
uxports of tho fadries and products in qiestion to the Commnnciy,
cortificates conforming to the model annoxed to Protocol B, upunirgtng tn
orsch case the grounds on vhich oxemption is bagsod. To freilitzte the
.~dminlstration of the orrangement agreod in respect of the products
rolerred t0 in poragraph 3, the competent Indien authorities will specity,
in any certificate covering exports of such products to the Comnunity, the
catecories t0 which guch products would belong if they fell within the
‘Acrecment, and the quantity belonging to each such category.

6. or adninistrative convenien@é,'!ndia will not issue cortifiontns
conforming to tho modol annexod to Protocol B in rospect of exnort: %o
the Community of oottage-industry produots of the typos referred to in
paragroph 1 abave. o ' |



o chould be grateful 4if you would kindly confirm the agrecaent o’
the Covornnont of India to the contents of this lettor. -

Plcaso accopt, Your Ixcellency, the assurance of our highest
conusideration."

I have the honour to confirm the agrcement of the Covermnent o7 tho
Republic of India to the oontents of that letier.

Pleasze accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

J'or tho Covornment
of the Renunlin of India
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